
ENGLISH INSTRUCTIONS 

ALWAYS USE ALKALINE BATTERIES. 

DONOT USE LITHIUM BATTERIES. 

Power Details:  Battery Type & details: 1 X AA (NOT INCLUDED)  

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with 
the operation of your new WALL CLOCK. 

Made from Iron. 

Directions for use: 

Turn the clock onto the face, remove the lid then insert a battery in the compartment observing correct position. 
To set the time, simply turn the knob to the desired time, close the lid. 

Hang the clock by using the loop located at the back. 

Danger Associated with Batteries 

Do not use different battery types, brands or batteries with different capacities. 

When changing the batteries, check the polarity (+/-). 

Take the batteries out of the unit if they are empty or if you do not use the unit for a prolonged period. 
This will prevent damage which may occur if the batteries leak. 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 

WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.

• FOR DOMESTIC INDOOR OR OUTDOOR USE ONLY.

• NOT FOR COMMERCIAL USE.

TREE OF LIFE GARDEN CLOCK 

Item No: R058 / 738950 

Instructions for Use     v001:14/11/25 

Please read and retain these instructions for future reference 



 

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE 
CARE NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED AS MAY CAUSE INJURIES AND 
INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 
•  DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED  

•  DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED. 

BATTERIES 

• ALWAYS USE ALKALINE BATTERIES. DO NOT USE LITHIUM BATTERIES. 
• BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. IF SWALLOWED OR PLACED INSIDE ANY PART 

OF THE BODY SEEK IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION. 

• INSTALL BATTERIES IN ACCORDANCE WITH ITS POLARITY SYMBOLS. DO NOT FIT BATTERIES IN REVERSE. 
• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS. 
• REMOVE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS. 
• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 
• DO NOT MIX USED AND NEW BATTERIES. 
• NEVER DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE. 
• BATTERY DISPOSAL, SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN 

COMPLIANCE WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 

• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

• ALWAYS SWITCH OFF AND REMOVE BATTERIES BEFORE CLEANING. 
• DO NOT IMMERSE IN WATER. 
• DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR SHARP UTENSILS TO CLEAN THIS APPLIANCE. 
• WIPE SURFACES WITH A SOFT DRY CLOTH. DRY THOROUGHLY BEFORE FURTHER USE. 
• STORE THE APPLIANCE IN A COOL, DRY PLACE. 

BATTERY DISPOSAL 

• SPENT OR EXPIRED BUTTON CELLS MUST BE DISPOSED SAFELY AWAY FROM CHILDREN ACCESS  AND 
RECYCLED IN COMPLIANCE WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 

• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

DISPOSAL 
Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where possible. 

Please dispose of all packaging, paper or cartons in accordance with your local authority recycling regulations. 

At the end of the product’s lifespan please check with your local   council authorised household waste recycling 
centre for disposal. 

Battery box is made of Plastic – this is made from the following recyclable plastic. 
 

 

Code & Symbol  

Type of Plastic Polypropylene 

 



 

 DEUTSCHE ANLEITUNG 

                                                                   

 

VERWENDEN SIE IMMER ALKALIBATTERIEN. 

VERWENDEN SIE KEINE LITHIUM-BATTERIEN. 

 

Leistungsdaten:  Batterietyp und Details: 1 x AA (NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch und machen 
Sie sich mit der Bedienung Ihrer neuen WANDUHR vertraut. 

Aus Eisen gefertigt. 

Gebrauchsanweisung: 

Drehen Sie die Uhr auf die Vorderseite, entfernen Sie den Deckel und legen Sie eine Batterie in das Fach ein, wobei 
Sie auf die richtige Position achten. Um die Uhrzeit einzustellen, drehen Sie einfach den Knopf auf die gewünschte 
Uhrzeit und schließen Sie den Deckel. 

Hängen Sie die Uhr mithilfe der Schlaufe auf der Rückseite auf. 

Gefahren im Zusammenhang mit Batterien 

Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen, Marken oder Batterien mit unterschiedlichen Kapazitäten. 

Achten Sie beim Batteriewechsel auf die Polarität (+/-). 

Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn sie leer sind oder wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
benutzen.Dadurch werden Schäden verhindert, die durch auslaufende Batterien entstehen können. 

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE: 

BEI DER VERWENDUNG VON GERÄTEN SIND IMMER DIE GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSVORSICHTSMASSNAHMEN 

ZU BEACHTEN: 

• LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE ANWEISUNGEN. 

• NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM INNEN- UND AUSSENBEREICH ZU HAUSE. 

• NICHT FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH. 

• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DER VERWENDUNG GRÜNDLICH AUF FEHLER UND VERWENDEN SIE ES NICHT, 
WENN SIE FEHLER FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT ZU VERLIEREN, DA STARKE STÖSSE ZU 
INNENLIEGENDEN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• VERWENDEN SIE KEINE NICHT EMPFOHLENEN ZUBEHÖRTEILE ODER ANBAUTEILE, DA DIESE VERLETZUNGEN 
VERURSACHEN UND ZUR ERLÖSCHUNG DER GARANTIE FÜHREN KÖNNEN. 

• STELLEN SIE DAS GERÄT NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AB. 

• DECKEN SIE DAS GERÄT WÄHREND DES BETRIEBS NICHT AB, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN KANN. 

• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NUR FÜR DEN VORGESEHENEN VERWENDUNGSZWECK. 

•  LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT. 



BATTERIEN 
• VERWENDEN SIE IMMER ALKALIBATTERIEN. VERWENDEN SIE KEINE LITHIUMBATTERIEN.

• BATTERIEWARNUNG: AUS DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. BEI VERSCHLUCKEN ODER
EINDRINGEN IN EINEN KÖRPERTEIL SOFORT EINEN ARZT AUFSUCHEN.

• Legen Sie die Batterien entsprechend den Polaritätssymbolen ein. Legen Sie die Batterien nicht verkehrt herum
ein.

• VERMEIDEN SIE EINEN KURZSCHLUSS DER BATTERIEPOLE.

• ENTFERNEN SIE DIE BATTERIEN, WENN SIE DAS GERÄT LÄNGERE ZEIT NICHT BENUTZEN.

• HALTEN SIE BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERN.

• VERWENDEN SIE KEINE GEMISCHTEN BATTERIEN (ALTE UND NEUE).

• ENTSPRECHENDE BATTERIEN NIEMALS IM FEUER ENTSORGEN.

• BATTERIEENTSORGUNG: VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN GEMÄSS DEN
VORSCHRIFTEN IHRER LOKALEN BEHÖRDEN ENTSORGT UND RECYCELT WERDEN.

• BEACHTEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES
BATTERIEHERSTELLERS..

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 

• SCHALTEN SIE DAS GERÄT IMMER AUS UND ENTFERNEN SIE DIE BATTERIEN VOR DER REINIGUNG.

• NICHT IN WASSER EINTAUCHEN.

• VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERMITTEL ODER SCHARFE GEGENSTÄNDE ZUR REINIGUNG DIESES GERÄTS.

• WISCHEN SIE DIE OBERFLÄCHEN MIT EINEM WEICHEN, TROCKENEN TUCH AB. TROCKNEN SIE SIE GRÜNDLICH,
BEVOR SIE SIE WEITER VERWENDEN.

• BEWAHREN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN ORT AUF.

BATTERIEENTSORGUNG 

• VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE KNOPFBATTERIEN MÜSSEN SICHER UND FÜR KINDER
UNZUGÄNGLICH ENTSORGT  UND GEMÄSS DEN VORSCHRIFTEN IHRER LOKALEN BEHÖRDEN RECYCELT
WERDEN.

• BEACHTEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES
BATTERIEHERSTELLERS.

ENTSORGUNG 
Wir verwenden nach Möglichkeit recycelbare oder recycelte Verpackungen. 

Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier oder Kartons gemäß den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörde. 

Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer örtlichen   kommunalen Recyclingstelle für die 
Entsorgung von Haushaltsabfällen. 

Der Batteriekasten besteht aus Kunststoff – dieser wird aus folgenden recycelbaren Kunststoffen hergestellt. 

Code & Symbol 

Art des Kunststoffs Polypropylen 



 INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 

UTILISEZ TOUJOURS DES PILES ALCALINES. 

N'UTILISEZ PAS DE PILES AU LITHIUM. 

Détails sur l'alimentation:  Type et détails de la pile : 1 pile AA (NON FOURNIE) 

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant de commencer et assurez-vous de bien 
connaître le fonctionnement de votre nouvelle HORLOGE MURALE. 

Fabriqué en fer. 

Mode d'emploi: 

Tournez l'horloge vers le haut, retirez le couvercle, puis insérez une pile dans le compartiment en respectant la 
position correcte. Pour régler l'heure, tournez simplement le bouton jusqu'à l'heure souhaitée, puis refermez le 
couvercle. 

Accrochez l'horloge à l'aide de la boucle située à l'arrière. 

Dangers liés aux piles 

N'utilisez pas différents types de piles, différentes marques ou des piles de capacités différentes. 

Lors du remplacement des piles, vérifiez la polarité (+/-). 

Retirez les piles de l'appareil si elles sont vides ou si vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée. 
Cela permettra d'éviter les dommages pouvant survenir en cas de fuite des piles. 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 

LORS DE L'UTILISATION DE TOUT APPAREIL, LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 

RESPECTÉES: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.

• POUR USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR OU À L'EXTÉRIEUR UNIQUEMENT.

• NON DESTINÉ À UN USAGE COMMERCIAL.

• AVANT UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT L'APPAREIL POUR DÉTECTER TOUT DÉFAUT ET NE
L'UTILISEZ PAS SI VOUS CONSTATEZ DES DÉFAUTS. VEILLEZ À NE PAS LAISSER TOMBER L'APPAREIL, CAR
DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT CAUSER DES DOMMAGES INTERNES.

• L'UTILISATION DE TOUT ACCESSOIRE OU PIÈCE JOINTE NON RECOMMANDÉE PEUT ENTRAÎNER DES
BLESSURES ET INVALIDER TOUTE GARANTIE DONT VOUS POURRIEZ BÉNÉFICIER.

• NE PAS PLACER SUR OU À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR.

• NE COUVREZ EN AUCUN CAS L'APPAREIL LORSQU'IL EST EN MARCHE, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE
SURCHAUFFE.

• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL À D'AUTRES FINS QUE CELLES POUR LESQUELLES IL A ÉTÉ CONÇU.



 

•  NE LAISSEZ PAS L'APPAREIL ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE. 

BATTERIES 

• UTILISEZ TOUJOURS DES PILES ALCALINES. N'UTILISEZ PAS DE PILES AU LITHIUM. 
• AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES : TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. EN CAS D'INGESTION 

OU DE PLACEMENT À L'INTÉRIEUR D'UNE PARTIE DU CORPS, CONSULTER IMMÉDIATEMENT UN 
MÉDECIN. 

• INSTALLEZ LES PILES EN RESPECTANT LEUR POLARITÉ. NE LES INSTALLEZ PAS À L'ENVERS. 
• NE PAS COURTOISER LES BORNES DE LA BATTERIE. 
• RETIREZ LES PILES SI L'APPAREIL N'EST PAS UTILISÉ PENDANT UNE LONGUE PÉRIODE. 
• GARDER LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES. 
• NE MÉLANGEZ PAS LES PILES USAGÉES ET LES PILES NEUVES. 
• NE JAMAIS JETER LES PILES AU FEU. 
• ÉLIMINATION DES PILES : LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES 

CONFORMÉMENT À LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR DANS VOTRE RÉGION. 

• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT DE LA BATTERIE CONCERNANT LA SÉCURITÉ, L'UTILISATION ET 
L'ÉLIMINATION. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

• TOUJOURS ÉTEINDRE ET RETIRER LES PILES AVANT DE NETTOYER. 
• NE PAS IMMERGER DANS L'EAU. 
• N'UTILISEZ PAS DE PRODUITS NETTOYANTS ABRASIFS NI D'USTENSILES TRANCHANTS POUR NETTOYER CET 

APPAREIL. 
• ESSUYEZ LES SURFACES AVEC UN CHIFFON DOUX ET SEC. SÉCHEZ BIEN AVANT DE CONTINUER À UTILISER. 
• STOCKEZ L'APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC. 

ÉLIMINATION DES PILES 

• VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE KNOPFBATTERIEN MÜSSEN SICHER ENTSORGT WERDEN, 
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN, UND GEMÄSS DEN GELTENDEN ÖRTLICHEN 
VORSCHRIFTEN RECYCELT WERDEN. 

• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT DE LA BATTERIE CONCERNANT LA SÉCURITÉ, L'UTILISATION ET 
L'ÉLIMINATION. 

ENTSORGUNG 
Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit recycelbare oder recycelte Verpackungen. 

Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier oder Kartons gemäß den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörden. 

Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer örtlichen   kommunalen Recyclingstelle für die 
Entsorgung. 

Der Batteriekasten besteht aus Kunststoff – dieser wird aus folgenden recycelbaren Kunststoffen hergestellt. 
 

 

Code & Symbol  

Art des Kunststoffs Polypropylen 

 

  



 

 ČESKÉ NÁVODY 

                                                                   

 

VŽDY POUŽÍVEJTE ALKALICKÉ BATERIE. 

NEPOUŽÍVEJTE LITIOVÉ BATERIE. 

 

Podrobnosti o výkonu:  Typ baterie a podrobnosti: 1 x AA (NENÍ SOUČÁSTÍ BALENÍ) 

Před spuštěním si prosím pečlivě přečtěte tento návod k použití a ujistěte se, že jste seznámili s 
ovládáním svých nových NÁSTĚNNÝCH HODIN. 

Vyrobeno ze železa. 

Directions for use: 

Otočte hodiny na čelní stranu, sejměte kryt a vložte baterii do přihrádky tak, aby byla správně umístěna. Chcete-li 
nastavit čas, jednoduše otočte knoflíkem na požadovaný čas a zavřete kryt. 

Hodiny zavěste pomocí smyčky umístěné na zadní straně. 

Nebezpečí spojené s bateriemi 

Nepoužívejte různé typy baterií, značky nebo baterie s různou kapacitou. 

Při výměně baterií zkontrolujte polaritu (+/-). 

Vyjměte baterie z přístroje, pokud jsou vybitá nebo pokud přístroj delší dobu nepoužíváte. 
Tím zabráníte poškození, které může nastat v případě úniku baterií. 

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 

PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI ZAŘÍZENÍ JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ : 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 
• POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ UVNITŘ NEBO VENKU. 
• NEPRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 
• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ ZAŘÍZENÍ POŠKOZENÉ, A V PŘÍPADĚ ZJISTĚNÍ 

POŠKOZENÍ JE NEPOUŽÍVEJTE. DBÁJTE NA TO, ABY ZAŘÍZENÍ NEPADLO NA ZEM, PROTOŽE SILNÝ NÁRAZ 
MŮŽE ZPŮSOBIT VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• POUŽÍVÁNÍ NEDOPORUČENÉHO PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO NÁVĚSNÝCH ZAŘÍZENÍ MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A 
ZRUŠIT PLATNOST VEŠKERÝCH ZÁRUK, KTERÉ MŮŽETE MÍT.  

• NEUMÍSTĚTE NA ZDROJE TEPLA NEBO DO JEJICH BLÍZKOSTI. 

• PŘI POUŽÍVÁNÍ NEPŘIKRÝVEJTE VÝROBEK ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM, PROTOŽE BY TO MOHLO ZPŮSOBIT PŘEHŘÁTÍ. . 
•  TENTO SPOTŘEBIČ NEPOUŽÍVEJTE K JINÉMU ÚČELU, NEŽ K JEMU JE URČEN.  

•  NENECHÁVEJTE ZAPNUTÉ NEBO BEZ DOZORU. 

 



 

BATERIE 

• VŽDY POUŽÍVEJTE ALKALICKÉ BATERIE. NEPOUŽÍVEJTE LITIOVÉ BATERIE. 
• UPOZORNĚNÍ K BATERII: UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. PŘI POŽITÍ NEBO VLOŽENÍ DO TĚLA 

VYHLEDEJTE OKAMŽITĚ LÉKAŘSKOU POMOC. 

• VLOŽTE BATERIE V SOULADU S SYMBOLY POLARITY. NEVKLÁDEJTE BATERIE OPAČNĚ . 
• NEZKRÁTCEJTE SVorky baterie. 
• VYJMITE BATERIE, POKUD JE NECHÁVÁTE PO DLOUHOU DOBU. 
• BATERIE UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT. 
• NEKOMBINUJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATERIE. 
• BATERIE NIKDY NEVYHAZUJTE DO OHNĚ. 
• LIKVIDACE BATERIÍ, VYČERPANÉ NEBO PROŠLÉ BATERIE MUSÍ BÝT LIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V 

SOULADU S MÍSTNÍMI PŘEDPISY. 

• DODRŽUJTE BEZPEČNOSTNÍ, POUŽÍVACÍ A LIKVIDAČNÍ POKYNY VÝROBCE BATERIÍ.  

POKYNY PRO ÚDRŽBU A ČIŠTĚNÍ 

• PŘED ČIŠTĚNÍM VŽDY VYPNĚTE A VYJMIJTE BATERIE. 
• NEPOUŽÍVEJTE VE VODĚ. 
• K ČIŠTĚNÍ TÉTO ZAŘÍZENÍ NEPOUŽÍVEJTE ABRAZIVNÍ ČISTÍCÍ PROSTŘEDKY NEBO OSTRÉ NÁČINÍ.  
• POVRCHY OTŘETE MĚKKÝM SUCHÝM HADŘÍKEM. PŘED DALŠÍM POUŽITÍM DŮKLADNĚ VYSUŠTE . 
• Skladujte spotřebič na chladném a suchém místě. 

LIKVIDACE BATERIÍ 

• VYČERPANÉ NEBO PROŠLÉ TLAČÍTKOVÉ BATERIE MUSÍ BÝT BEZPEČNĚ ZLIKVIDOVÁNY MIMO DOSAH 
DĚTÍ  A RECYKLOVÁNY V SOULADU S MÍSTNÍMI PŘEDPISY. 

• DODRŽUJTE BEZPEČNOSTNÍ, POUŽÍVACÍ A LIKVIDAČNÍ POKYNY VÝROBCE BATERIÍ . 

LIKVIDACE 
Společnost Coopers of Stortford používá v maximální možné míře recyklovatelné nebo recyklované obaly. 

Veškeré obaly, papír nebo kartony zlikvidujte v souladu s místními předpisy o recyklaci. 

Na konci životnosti produktu se prosím obraťte na místní   obecní centrum pro recyklaci odpadu z domácností, které je 
oprávněno k likvidaci odpadu. 

Baterie je vyrobena z plastu – tento plast je vyroben z následujících recyklovatelných materiálů. 
 

 

Kód a symbol  

Typ plastu Polypropylen 

 

  



 

 SLOVENSKÉ NÁVODY 

                                                                   

 

VŽDY POUŽÍVAJTE ALKALICKÉ BATÉRIE. 

NEPOUŽÍVAJTE LITIOVÉ BATÉRIE. 

 

Podrobnosti o výkone:  Typ a podrobnosti o batérii: 1 x AA (NIE JE SÚČASŤOU BALENIA) 

Pred spustením si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uistite sa, že ste oboznámení s 
prevádzkou vašich nových NÁSTENNÝCH HODÍN. 

Vyrobené zo železa. 

Návod na použitie: 

Otočte hodiny na prednú stranu, odstráňte kryt a vložte batériu do priečinka, pričom dbajte na správnu polohu. Na 
nastavenie času jednoducho otočte gombíkom na požadovaný čas a zatvorte kryt. 

Hodiny zavesíte pomocou slučky umiestnenej na zadnej strane. 

Nebezpečenstvo spojené s batériami 

Nepoužívajte rôzne typy batérií, značky alebo batérie s rôznou kapacitou. 

Pri výmene batérií skontrolujte polaritu (+/-). 

Ak sú batérie vybitá alebo ak zariadenie dlhší čas nepoužívate, vyberte ich zo zariadenia. 
Tým zabránite poškodeniu, ktoré môže nastať v prípade vytečenia batérií. 

VAROVANIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 

PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK ZARIADENIA JE TREBA VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA : 

• PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY PRED POUŽITÍM. 
• IBA PRE DOMÁCE VYUŽITIE V INTERIÉRI ALEBO EXTERIÉRI. 
• NEURČENÉ NA KOMERČNÉ POUŽITIE. 
• PRED POUŽITÍM SKÚSTE DÔKLADNE SKONTROLOVAŤ, ČI NIE JE ZARIADENIE POŠKODENÉ, A AK ZISTÍTE 

AKÉKOĽVEK POŠKODENIE, NEPOUŽÍVAJTE HO. DÁVAJTE POZOR, ABY STE ZARIADENIE NEPUSTILI NA 
ZEM, PRETOŽE SILNÝ NÁRAZ MÔŽE SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• POUŽÍVANIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍSLUŠENSTVA, KTORÉ NIE JE ODPORÚČANÉ, MÔŽE 
SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ AKÚKOĽVEK ZÁRUKU, KTORÚ MÔŽETE MAŤ. 

• NEUMIESŤUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO ICH BLÍZKOSTI. 

• POČAS POUŽÍVANIA NEPOKRÝVAJTE VÝROBOK ŽIADNYM SPÔSOBOM, PRETOŽE TO MÔŽE VYVOLAT 
PREHRIAVANIE. 

•  TENTO SPOTREBIČ NEPOUŽÍVAJTE NA INÉ ÚČELY, AKO JE URČENÉ JEHO POUŽITIE.   

•  NENECHÁVAJTE ZAPNUTÉ ALEBO BEZ DOZORU. 



 

BATÉRIE 

• VŽDY POUŽÍVAJTE ALKALICKÉ BATÉRIE. NEPOUŽÍVAJTE LITIOVÉ BATÉRIE.. 
• UPOZORNENIE K BATÉRIÁM: UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. V PRÍPADE POŽITIA ALEBO 

VLOŽENIA DO TELA IHNEĎ VYHĽADAJTE LEKÁRSKU POMOC. 

• BATÉRIE VLOŽTE V SÚLADE S SYMBOLMI POLARITY. BATÉRIE NEVKLADAJTE OPAČNE . 
• NEVYTVÁRAJTE SKRAT NA SVORKÁCH BATÉRIE. 
• VYBERTE BATÉRIE, AK ZOSTANÚ DLHŠÍ ČAS V ZARIADENÍ. 
• BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ A DOMÁCICH ZVIERAT. 
• NEKOMBINUJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATÉRIE. 
• NIKDY NEVYHAZUJTE BATÉRIE DO OHŇA. 
• LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ, VYČERPANÉ ALEBO EXPIROVANÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ LIKVIDOVANÉ A 

RECYKLOVANÉ V SÚLADE S MIESTNYMI PREDPISMI. 

• DODRŽIAVAJTE BEZPEČNOSTNÉ, POUŽÍVACIE A LIKVIDAČNÉ POKYNY VÝROBCU BATÉRIE. . 

POKYNY NA ÚDRŽBU A ČISTENIE 

• VŽDY VYPNITE A VYBERTE BATÉRIE PRED ČISTENÍM. 
• NEPOUŽÍVAJTE VO VODE. 
• NA ČISTENIE TOHTO SPOTREBIČA NEPOUŽÍVAJTE ABRAZÍVNE ČISTIACE PROSTRIEDKY ANI OSTRÉ NÁRADIE.  
• Povrchy utrite mäkkou suchou handričkou. Pred ďalším použitím dôkladne vysušte . 
• ZARIADENIE SKLADUJTE NA CHLADNOM A SUCHOM MIESTE. 

LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ 

• VYČERPANÉ ALEBO EXPIROVANÉ GOMBÍKOVÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ BEZPEČNE ZLIKVIDOVANÉ MIMO 
DOSAHU DETÍ  A RECYKLOVANÉ V SÚLADE S MIESTNYMI PREDPISMI. 

• DODRŽIAVAJTE BEZPEČNOSTNÉ, POUŽÍVACIE A LIKVIDAČNÉ POKYNY VÝROBCU BATÉRIE . 

LIKVIDÁCIA 
Spoločnosť Coopers of Stortford používa v maximálnej možnej miere recyklovateľné alebo recyklované obaly. 

Všetky obaly, papier alebo kartóny likvidujte v súlade s miestnymi predpismi o recyklácii. 

Na konci životnosti výrobku sa obráťte na miestne   autorizované stredisko pre recykláciu domového odpadu, kde vám 
poradia, ako výrobok správne zlikvidovať. 

Batériová skrinka je vyrobená z plastu – tento plast je vyrobený z nasledujúcich recyklovateľných plastov. 
 

 

Kód a symbol  

Typ plastu Polypropylén 
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